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Аннотация:
Апокалиптичекий трагифарс с единством места, времени и действия. В заброшенной автомастерской поселяются трое: ведущий повествование и сам себя именующий Поэтом, «страннейшая мировая личность»; его ученик Санич, не чуждый алкоголя, насилия и прочей брутальности; и неведомо как к ним примкнувший Мормыш – «попсоман на позитиве», вынужденный страдать от грубых поучений Санича. В фрейдистской интерпретации – одной из возможных – как будто Супер-Эго, Эго и Оно на фоне «взрыва Солнца», внезапно наступающего апокалипсиса цивилизации с дрянной культурой. Пьеса создана в рамках деятельности арт-объединения «Общество Зрелища», провозгласившего концепцию «антикатарсиса», «искусства дебилизма», «радикального радикализма», «явлений явлений» и т.д. Иерархичность и своеобразная логичность отношений внутри треугольника героев кристаллизуются для зрителя не сразу, действие напоминает абсурдисткую притчу. Текст содержит ненормативную лексику и прочее «всяческое неприличие», слегка сдобренное саундтреками раннего Егора Летова. 
Об авторах:
Основанное в феврале 1997 года в Тамбове, объединение «Общество Зрелища» провозгласило искусство дебилизма, отгрибизма, а позднее радикального радикализма, стиль хрэщ и т.д. Главной задачей синкретических (условно литературных, музыкальных, театральных и др.) проектов полагалась борьба с отупляющим дебилизмом поп-культуры по принципу «клин клином вышибают», так называемая концепция антикатарсиса: «мы подставляем зрителю зеркало, чтобы ему стало стыдно за то, что мы представляем». 
Арт-формация распалась в начале 2014 года, после того, как в 2013 г. выпустила первый студийный диск «А бензин – низ неба» (лейбл «Выргород»), состоялись живые выступления, объединение стало лауреатом премии «Нонконформизм». За 17 лет существования группа выпустила массу самопальных альбомов, литературных текстов и аудиоспектаклей по ним. Например, «Антиантисептин, День Моркови и другие приключения святы от алкоголизма Ундиния и Максимия». https://www.youtube.com/watch?v=ahwch-x-PHk
Переделанная в 2018 году А. Шепелёвым из прозаического текста (пародийно именуемого «киносценарием») пьеса «Авто/мастерская» вошла в лонг-лист международного конкурса неправильной драматургии «НИМ-2018», после этоо преработана ещё раз в 2019 году. Произведения А. Шепелёва «на грани» прозы и драматургии также вошли в шорт-лист премии «Красный Нос 2018» в рамках международного Смешного фестиваля в СПб.
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АВТО/МАСТЕРСКАЯ 
Апокалипсический трагифарс 
...рядом со всею серьёзностью, какую только видела земля, рядом со всею бывшею до сих пор торжественностью в жесте, слове, звуке, взгляде, морали и задачах представляет их живейшую непроизвольную пародию –  и со всем тем, несмотря на все это, быть может впервые возникает великая серьёзность, впервые становятся настоящие вопросы, решается судьба души, стрелка движется, начинается трагедия…. 
И кто должен быть творцом в добре и зле: поистине, тот должен быть сперва разрушителем, разбивающим ценности. Так принадлежит высшее зло к высшему благу: а это благо есть творческое.
Ф. Ницше
Действующие лица:
П о э т – пожилой, в бомжовском «бредени» (растянутые почти до полной прозрачности колготки, натянутые на пупок), в джинсовых носках, повествует то от первого лица, то от третьего
С а н и ч – здоровая дядильня 25 годов, также полуголый, тоже в каких-то растянутых бомжовско-помойных аксессуарах, иногда явно женских, именует себя почему-то Русалкой
М о р м ы ш (он же Д о к т о р  Ш л я г е р ) – обычный чувачок-попсоман, «на позитиве» и довольно забитый, неведомо зачем втесавшийся в эту «подпольную иерархию»: если для Санича Поэт – «креатор-педагог», высший авторитет, то сам Санич считает, что должен «учить» Мормыша
В эпизодах:
С е с т р а  С а н и ч а (?) – импозантная дама, этакая Смурфетта (*изображает Санич)
Д е т и – обычные младшие школьники, человек пять
Б а б ы –  у ч т и л я – охают и причитают, качая головами
Ш е р с т – просто школьник-отличник
О т в р а т и т е л ь н ы е  с т а р ш е к л а с с н и к и – обычные старшеклассники
Отвратительнейшая Р е п н и н а (?) – виртуальное порождение всего неприличного (*изображает Поэт)
Д и к т о р  и  п р ез и д е н т – обычный видеоряд из сломанного телевизора
Н е с к о л ь к о  п и д а р а с о в – мелькнули на бэкграунде
Д е д – угораздило додуматься приехать чинить свой «Москвич»-горбыль в заброшенную полуподвальную автомастерскую на окраине. 
Сцена 1
Они были вдвоём в полутёмном полуразрушенном полубетонном строении. Есть, конечно, и другие. Всё остальное рукотворно. Гулкая, страшная тишина окружала их.
П о э т. Санич, детка, может быть, ты слишком часто последнее время бываешь под хмельком?..
С разбитым в кровь лицом, с двумя синяками под глазами сидел в углу М о р м ы ш и холуй, который представлялся Доктором Шлягером, но Санич называла его мормышко и хуило, и держал в обоссаных руках облёванное уже ведро, рядом с которым сидел и мочеиспускал тот, кто назывался Русалка С а н и ч, глобальная и величественная.
П о э т. Разве я тебя не люблю? (закричал ей я, и слёзы сдавили дыханье).
С а н и ч. Что мне ждать от жизни? (прошептала Санич). Понимаешь, нечего ждать... попробуй меня понять...
П о э т. Попробуй развеяться, смени обстановку...
С а н и ч. Что я должна сделать?! Переспать с этим Мормышем?!
В истерике С а н и ч метнула хвостом в ведро и затем М о р м ы ш у в рот, который неожиданно обратил на Мормыша внимание. 
М о р м ы ш (выпрыгнул откуда-то и натужно-радостно затараторил). Хорошо проводите время, ребята?!.. Это так хорошо сказано, что хочется повторять и повторять! Хорошо проводите время, ребята?!
Поведение М о р м ы ш а было так неожиданно и откровенно, что потрясённый С а н и ч, суча ногами, повалился на пол, воя. Всё это произошло так быстро и могло бы быть незамеченным, но Санич не собиралась ничего скрывать.
С а н и ч. В чём дело?! –  громко сказала она, вперившись в Мормыша, будто на его поверхности видела то, о чём рассказывала. А о чём?..
М о р м ы ш (наигранно напустил на себя серьёзность). Мы… Россия… – щедрая душа…  Мы… –  неуязвимы! 
Не больно изящное, но задорное па –  поворот на одной ноге на 360 градусов, взмах руки – С а н и ч  сильно ушиб себе кулак о копчик М о р м ы ш а.
С а н и ч. Может быть, благодаря этому мгновению и жизнь моя смысл имела бы... прости меня... я не вижу пути к твоему спасению... спасибо –  и на этом...
Д о к т о р  не сразу понял, что рука была протянута для поцелуя. 
Несколько крупных перстней украшали пальцы, глаза были подведены. Волосы его сияли, пробор был непоколебим. 
Тут кончилось моё терпенье –  вежливо извинившись пред Саничем, я заорал:
П о э т. Что вы себе позволяете, быдлорыдван?!
Хуило-шлягер замялся и отвернулся, помышляя, видимо, что я обращаюсь не к нему.
П о э т. Почему вы, рыдваньер, превращаете каждое серьёзное мероприятие в клоунаду?!
С а н и ч (насмехаясь и толкая Мормыша «хвостом» в пупок). Нечего тебе здесь больше делать. Проваливай.
Выталкивает М о р м ы ш а  за дверь.
М о р м ы ш (стиснув зубы, в сторону, уползая в свою тесную келью). Я мог бы вцепиться в него зубами, но я труслив, и мне страшно. До чего же я жалок и труслив, как презираю себя, но я не сдамся, я ещё покажу всем, кто такой Доктор Шлягер!
(На полминуты звучит «Синий туман», возникая как из тумана и в нём же исчезая.)
Сцена 2
Утро следующего дня.
Проснулся С а н и ч, открыв свой туманный недобрый глаз. Работу и людей он не любит. Полёживает себе целый день, сложив на груди ноги. Санич мой неказист и костляв, его долговязое тело искривлено как болотная весна. И весь он какой-то тусклый, с узкими синими губами, белёсыми жидкими волосами, словно изъеденными молью. Ходит он пошатываясь, хихикает. 
Он бережно снял меня с крюка, на котором я висел вниз головой и спал как летающая мышь.
П о э т (ласково). Санич, дитятко, сходи за водкой и выпей, я прошу тебя! С а н и ч. (Неясный вздох большого брутального мешка).
 П о э т (в сторону). Он был ещё пьян, но, как мог, боролся с этим. 
Они услышали нервный звук шагов и увидели приближавшегося «доктора-хуило». 
М о р м ы ш улыбнулся, помахал приветственно рукой. Было что-то нелепо мальчишеское в его независимо-нагловатой улыбке.
С а н и ч (сквозь зубы, едва сдерживаясь). Сколько ты можешь быть пьяным от ста граммов самогона, Ромео вонючий?!
Д о к т о р  Ш л я г е р (приблизился и весело закукарекал). Здравствуйте, ребята! Хорошо проводите время?! Всё что отличает меня –  это хорошие манеры. А теперь посмотрим, сумеете ли вы отгадать загадку: кто вы оба по гороскопу?
С а н и ч сдвинул брови и ноги.
П о э т. Коноконь! (подсказал я).
М о р м ы ш (веселясь-прибасая). Нет и нет. Вы не отгадали! Близнецы!
С а н и ч. Я тебя ненавижу. (Внятно сказал Санич, и его перекосоёбило). Сучка! Я убью тебя здесь и замурую в граните!
П о э т. Санич, прекрати (попробовал пошутить я).
М о р м ы ш. Я извиняюсь (промямлил д-р Мормыш растерянно), наверное, вы меня не так поняли. Вы любите поэзию?
С а н и ч а опять перекосоёбило.
М о р м ы ш (старательно декламируя).
По кривой я шагаю дорожке, 
То о пень, то о куст обдерусь... 
На подъёме я нынче немножко:
Я ворону и ту не боюсь!
С а н и ч. Очень хорошо (спокойно сказал Санич, будто его и не перекосоёбило).
А я в это время в сердцах грыз древко четырёхцветного суперкарандаша.
М о р м ы ш. Не правда ли вам понравилось? А вот ещё:
Шёл по улице енот.
Не простой –  учёный...
С а н и ч. Брысь! (взревел Санич и запустил комком земли в Мормыша). Как эту... зовут?
Я нашёлся не сразу, а 
М о р м ы ш (закричал). Я Доктор Шлягер!
С а н и ч  или  П о э т. Какая пакость!
М о р м ы ш. Хотите, я расскажу вам сказку? У меня ещё много всего... Вот: «Летал жучок-светлячок по лесу. Светил фонариком и радовался: –  " Я лечу, я лечу! Я зверькам и букашкам свечу! " –  "Эй, светлячок! –  окликнул его ёжик. –  Посвети-ка сюда… "» 
П о э т. Покороче (пошутил я).
М о р м ы ш. «Петушок засмеялся...»
Славное утреннее солнце освещало сухопарую фигуру С а н и ч а, который, двигаясь вокруг распластанного тела М о р м ы ш а, водил по нему длинным молотком.
С а н и ч. А солнышко-то сегодня кудрявое! (сказал он, щурясь).
Сцена 3
Хаотичное движение в визире неуправляемой камеры.
С а н и ч стоит на коленях перед моей идеей скульптурного ангела, парящего под потолком, над моим пауком, спокойный, так, будто и не водил хохоча длинным молотком только что, целый день.
М о р м ы ш  лежит у его ног лицом вверх.
С а н и ч (опять неясные вздохи; взвесил в руке четырёхфутовый в дюйм толщиной прут, как будто размышлял, не испробовать ли его на Докторе Шлягере; но подошёл ко мне, просунул плоский конец головы между своих ног и посмотрел на мою правую волосатую толстую ногу с дорогим ремешком, а потом с интересом взглянул на мою левую лысую тонкую ногу с часами на очень хуёвой верёвочке). 
С а н и ч. Мне пора (мрачно). 
П о э т. Санич, дитятко, народ угнетён деспотизмом, насилием, суевериями, вокруг нищета да труд до изнеможения... а ты пойди, купи водки и выпей.
С а н и ч. Оставьте! (вдруг раздражённо). У меня сегодня день рождения!
М о р м ы ш (шутливо). Может быть, сегодня ты познакомишь нас со своей взрослой старшей сестрой?
С а н и ч (остановился возле двери и, обернувшись, коснулся платком глаз). Не надо мыслить шаблонно... Маменька любила меня, но сестру любила ещё сильнее... Я был моложе её, красив, белокур... Она наказывала меня часто только за тем, чтобы угодить ей... Она секла меня до крови и плакала при этом... Впрочем, мы отвлеклись... (выпятил нижнюю губу). Хорошо!..
После ухода С а н и ч а 
М о р м ы ш (провозгласил). Давайте устроим праздник!
- А как? –  широко раскрыв рот, спросил С а н и ч, 
поставил стакан на каминную полку и вышел.
Сцена 4
Камера, поднимаясь по лестнице, толкнула грубую древесную дверь и оказалась в круглом, сплошь уставленным узкими скамейками, сплошь уставленными четырьмя бутылками водки и двумя буханками хлеба.
П о э т. Ай да Санич! (закричал я). Ведь это ты и твоя взрослая старшая сестра! Беленькая такая...
С а н и ч. Санич! –  моя взрослая старшая сестра! (несколько умозрительно произнёс С а н и ч  и грациозно сделал так, чтобы М о р м ы ш поцеловал ему руку). 
П о э т. Рад вас видеть здесь, мадам! (сказал я, как будто Саничу и не нужно было делать вид, что он сделал так, как будто я ненароком, суетливо ещё тычась, поцеловал ему нокти).
С а н и ч. Саничь! (послышалось то же прелестное имя, но произнесённое милым одиозным голоском, и Санич развалился на лавках, наспех закусывая всем, что попадалось под горячую руку: хлебом,...).
Было тихо, тихо. М о р м ы ш  долго мялся-мялся и вдруг оглядел зал-зал и сказал:
М о р м ы ш. Даа-м!.. Русский наш народ тоже ведь не дурак выпить! Вот я... я...
С а н и ч. Народ пошёл на хуй! (отрезал Санич, себе фактически всю буханку хлеба, оставив нам неприлично тоненькую  корочку).
М о р м ы ш. (быстро перестроился, протянувшись за последней бутылкой водки). Превосходные слова! Золотые слова! Прямо в точку попал!
Было тихо, глаза их встретились... И вдруг тот же нежный робкий голос, такой голос, который мог принадлежать только привлекательной женщине, проговорил:
С а н и ч. Ужель урод сей мне горб будет?
П о э т. Ах, простите! (вскричал поэт). Здесь же дама, ради бога!
С а н и ч покраснел и привстал.
П о э т. Милая сестра (вставил я быстренько, разрежая обстановку), Мормыж он, конечно, гондонососильщик-2, а Вы вот видели когда-нибудь коноконя?
- Да, –  ответил С а н и ч.
П о э т. Тогда я Вам его сейчас покажу его –  это моё изобретение! Я сделал его для Вас... 
(Незаметно выходят из тени или из-за занавеса нарытые попоной с головой лошади четыре человека попарно, бутафорские головы и болтающиеся передние копыта связаны верёвкой.)
- Да ну! –  Отозвался к т о –  т о  из угла, и  к т о –  т о  ему запиздил леща.
Лошади уже давно неподвижно и в глубоком молчании стояли вокруг него, как будто они что-то новое, необыкновенное узнали от него. И точно, новое и неожиданное они узнали от него. Вот что они узнали от него:
М о р м ы ш. Никакой это не коноконь! Это два коня, связанных вместе! Ты их целый день связывал и мучил!
Я приятно улыбался и лыбился, делая вид, что мне это приятно.
Мормыш (задыхаясь, выпаливает). И э... И этот Саничь... Нет тут никакой сестры! Санич один сидит и пьян!.. И ты...
Я встал, извинился и, подхватив Саничееву сестру (достаточно взрослую и старшую для этого) под руку, пошёл провожать её.
Уходят.
С а н и ч. Заснуть бы (вдруг подумал Санич), чтобы не ослабеть потом. 
Он лёг на М о р м ы ш а, закрыл глаза и тотчас же заснул, сидя вместе с ногами и молотком на голове Мормыша.
Сцена 5
Утром С а н и ч пошёл за водкой, а все д е т и с цветами шли в школу, и он с молотком и с криками «Расшибу!», увязался.
(Маршируют, проходя по сцене, дети с заплечными ранцами и цветочками в руках, за ними, как Волк в «Ну, погоди!», «крадётся» С а н и ч, останавливаясь в центре сцены.)
С а н и ч.
Вспоминаю я длинное детство
Всё приличные знал я слова
Но я понял теперь –  говноедство
Голова ты моя голова!  
(так пел Санич, наигрывая на своём длинном молотке).
Голова ты моя рыдван
Тыкла хорошая
Тыкла –  череп –  кочан
Рот на ней нехороший!
Может быть, он, Санич, никогда не смог забыть улыбки страдальческой, с которой взглянул на него стоявший рядом (здесь же, на сцене) – ш е р с т  и выступление которого перекрывал своим утробным басом он, Санич.
- Батюшки! Родимыи! Что ж это?! –  кричали из толпы  б а б ы –  у ч т и л я. 
Воспользовавшись заминкой Санича, ш е р с т я н о й принялся навёрстывать упущенное:
Ш е р с т. Фазиль Эскандер! –
Я не знал лубянских кровососов...
С а н и ч. Говнососов!! (механически выкрикнул Санич, застёгивая ширинку).
Но фонило:
Ш е р с т.  
...Синеглазый, дёрганых слегка
Не слепящих лампами вопросов
Ни дневного скудного пайка…
С а н и ч (со всей брутальностью и дурью). Хуйка! Пашол на хуй!
- Это отличница! –  залупнулось из зала.
С а н и ч (парируя).  Ну тогда пошла на хуй! 
Вокруг С а н и ч а со всех сторон затоковали о т в р а т и т е л ь н ы е  с т а р ш е к л а с с н и к и. Они были не похожи ни на что выпускаемое доселе школой: все чёрные с красными мясистыми мудьями, состоявшими из двух яиц и небольшого хуя. Воцарилось затишье, которое бывает всегда перед тем, как расшибают Санича. 
Я опережаю события, но, если уж начал, надо закончить. С а н и ч затенькал. Вдруг он поднялся и, громко хлопая молотком, полетел над залом – ему уябали развесёлого пенчера (пинчекрена), или, по-нашему, пинчища.
Прямо передо мною тянулись ровные серые широкие грядки отвратных как молозиевый обрат у ч и т е л ей (в борозды между этими грядами С а н и ч  и провалился). Тут его и перекосоёбило, подхватило, бросило, и он, разбив молоток на тысячу звуков, долго, то стихая, то усиливаясь, грохотал в чистом утреннем воздухе, перекосоёбливаясь…
Сцена 6
(П о э т  выходит на сцену на манер как конферансье.) 
П о э т (повествовательно, как бы От  а в т о р а). Перекосоёбило его надолго.
(Далее во время авторского монолога П о э т а воспроизводится нижеописанное действо.)
Это было нечто особенное, нечто совсем не такое, как остальное: голову её венчал венец-мокушка, русалочий, ясно, и бусы русалочьи, и серьги –  всё от русалки, хотя что всё –  ничего другого видно не было; замёрз и венец русалки, и бусы, и серьги, и язык собаки... заледенели. Он, естественно, останется на месте, и если кто-то или что-то потянется к бездушной плоти, –  пусть –  он не очнётся, ничто не заставит очнуться бездушную плоть, даже самое жуткое, жутчайшее, даже такое: внезапно я и М о р м ы ш по моей команде выдвинулись на стартовую линию; я, как непосредственный пидарас, был снабжён на конечностях сраными лапками; Мормыш же, как посредственный педогох, был усовершенствован посредством шестнадцати легушек –  по идее он должен был передвигаться параллельно полу, как и я, но легушки, как я и предполагал, поволокли его в сторону смотровой ямы, заполненной мочевиной С а н и ч а и нашими общими фекалиями и легушками, которые там же прям и родились. 
(Под конец действа постепенно появляется и наконец звучит громко песня «На оленях утром ранним…», замиксованная  пополам с каким-то гимном и  цыганочкой.)
П о э т. Анатолий (Саничу), понравилось тебе, Леонид?
- Лёня, Толян (ему же, с улыбкой и простонародно), правда заябись? –  вынырнул и сказал говняной М о р м ы ш.
П о э т (снова как бы О т  а в т о р а). Я чего-то ждал, если не удара судьбы, то уж точно удара Санича, но его не последовало –  Санич даже не затенькал, а я-то думал, что он сейчас тарарахнет как агасфер –  жалко!..
(Выкатывает сварку на колёсиках и, говоря, вновь укатывает за сцену.)
Я выкатил нашу старую поржавелую свастику (давно на ней ничего не варили: машины мы тоже не чиним, с самого открытия мастерской, курим только, пьём помногу, глотаем легушек и живьём они из нас выходят) и пока Мормыш искал электроны, я рассказал Санечу сказку.
(Снова звучит музыкальная смесь, бьють баробаны, литавры, и во время «сказки» кое-кто из приготовленных закулисных п и д а р а с о в даже ненароком на несколько секунд выскакивает вприсядку.)
П о э т (детсадово-сказочно, но внятно и в быстром темпе). Жили-были бык-патиссон и бык-патефон. И была у них курочка Репа. Снесла однажды курочка-репа яйцы. И было у них три сына: бык-говядо, бык-либидо и бык-пускач. Откуда ни возьмись появились бык-масло, бык-сусло, бык-суслик, бык-турчан, бык-турчара, бык-овчарка, бык-овчарня и очаровательный бык-пропедетевка-козебанская-хуесоссон. И тут бык-проституция мономаткой махнуло... и яйцы отхватили двое из бочоночка-перспективы –  быстро сказка сказывается, да недолго дело делается, –  а потом их охватили трое из сортира-ретроспективы, а потом семеро баранделей из сортира-интроспекции и бочоночка-сегрегации, и вот...
- Вот они электроды, –  сказал М о р м ы ш  и дал мне пачку электронов. 
П о э т (От автора). …Не подозревая, что по сути дела это электроны и что повествование это, пронизанное острейшими коллёквиумами, должно было вызвать у Санича широчайший раствор речевого опператота, типа «уткосос», и нас с Мормышем удушить, но не вызвало.
Некий занавес.
Сцена 7
П о э т (из в центра сцены). Наваривается! (я широчайшим жестом обвёл всё, что наварил, с помощью свастики наварил).
К ушам пуделя (* пусть плюшевого) были приварены две радиолы, вот в принципе и всё. 
П о э т (показывая конструкцию, как бы в научно-популярном фильме). К хвосту пуделя крепился небольшой М о р м ы ш, находящийся внутри конструкции, образованной штативами с лапками и ручками, к штативам также вварена раскладушка, на которой сидел я и с помощью сложной системы молотков управлял Мормышем, управляющим с помощью двух рычагов двумя радиолами, параллельно управляемыми самим пуделем, которого я ненавижу. 
Я начал управлять Мормышем с помощью сложнейшей системы рычагов –  взял Саничев молоток,  ёбнул Мормышу в рог и сказал: «Включай!» По моим расчётам Санич должен был надрывно пропеть с Йоргенсоном: «Джаст лайк э коклюш!» (* на мгновение звучит на всю мощь композиция Stigmata от Ministry), но пудель выключил радиолу, падло!
(Далее показывает и рассказывает, по ходу дела небрежно воспроизводя то, о чём рассказывает.) 
П о э т (научно-популярно, в репортёрском темпе). Я включил радиолу и наказал Мормышу с помощью сложнейшей системы штативов и лапок противодействовать пуделю, которого я ненавижу всей своей душой. 
Пудель стал верещать, М о р м ы ш стал его жалеть и сделал чуть-чуть потише, я стал ими управлять (с помощью молотка управлять), пудель перестал верещать, а вместе с тем и существовать.
Я наварил к молотку Санича ещё семь метров ручки, установил его в виде колодца-жураволь; когда на рог Мормыжа я опускал молото, он был вынужден говорить в ухо Саничу великолепное слово «хуй». Три дня и три ночи. Мормыша приплюснуло.
(Показывают приплюснутого Мормыша и быстро утаскивают за ноги за сцену.)
Необходимые движения в визире неуправляемого С а н и ч а.
П о э т (комментируя, но уже основательно). Крупный план рта Санича, я ссу ему в рот и в нос. 
Закончил ссать.
Сцена 8
П о э т (снова «от автора»). Шоковая терапия не помогла, пришлось пойти на крайние меры –  пригласить отвратительнейшую Репнину, которую я, мягко говоря, изображаю.
(Во время монолога актёр воспроизводит всё комментируя, некоторые слова и фразы запикиваются громкими звуками разных клаксонов, некоторые части тела актёра-эквилибриста на секунды или доли секунд закрываются непрозрачными бумажными прямоугольниками, которые держат в руках ловко выпрыгивающие на сцену ассистенты или те же б а б ы –  у ч т и л я  и  п и д а р а с ы).
П о э т (торжественно-обстоятельно). Итак, появилась омерзительнейшая Репнина. 
Р е п н и н а (неожиданно появляется: * актёр, играющий Поэта, максимально широко расставив голые ноги наподобие борца сумо, начинает, подпрыгивая, вертеть руками в области гениталий, «как будто ебёт мыльницу»). …Которая принесла с собой ...., ....., ......, ..... и ......, а также ..., ещё и отвратительнейшего ..., снабжённого рас......м п......м с серповидной ......ой. Она довольно улыбнулась, разлыбилась, выпила три бутылки отвратительнейшего слащавого «Лимона» (достаёт откуда-то бутылку) и сказала: «А теперь .........!» Закусила конфеточкой (*закусывает кругленькой карамелькой «Лимончик») и продолжала: «Даже и не хуем ......... ёбаный крот ябучий ...... да помногу ......... буду, даже до неприличия!» После этого она присела на корточки, в одной руке держа уточку, а в другой удочку, своими длинными липкими пальцами ..............., внезапно она подпрыгнула, и прям в воздухе сунула уточку себе ..................... и, не успев приземлиться, ......ла в неё, одновременно с этим удочкой умудрилась зацепить ....................................... Уточка издохла (меня вырвало в самом начале (*рвёт, но очень кратко), а М о р м ы ш прыгнул в смотровую яму (прыгает), и там у него, вероятно, начался припадок эпифании), а непотребнейшая Репнина, раздвинув ......, взяла вместо уточки ......, принесённого ей, и начала .......................... .................................................................….......................! И одновременно с этим .......................................!!! ........................................ в воздухе ............... ............ .................................... приземлилась прямо ................. и прям в таком виде ................................................................. ...... и над смотровой ямой ......... заглотила ............. ............, а потом достала вторую и, измяв своими лапами, втянула её в нос, а потом со всей своей отвратностью решилась............ и даже..................... просунула её в ……………….....!!!!!!!!!.................................хуй...............................................................................................................................................!!! Наконец приставила свой отвратительнейший анус-штатив к губам С а н и ч а, тот не выдержал и поцеловал его, потом опомнился и запищал:
С а н и ч. О-о-о-о-ой-й-й-й-й-й-й-й-й-й-й-й-й-й-й  бля-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-ать!
И ещё долго он блевал, катался по полу, удушая М о р м ы ж а, целовал уточку.
Сцена 9
П о э т (от автора, довольно быстро, но несколько сбивчиво, не улыбаясь). Окна наши выходили на родничок, который мы опохабили охуенно; но не все деревья зимой теряют листву, например, сосны и ели не теряют свои иглы, но очень часто ветви хвойных деревьев засыпает снегом, их зелёных игл не видно. У нас снег бывает только зимой. Медведи зимой спят в своих берлогах, а в цирке, когда их дрессируют, они забывают как ходить, выгнув лапки и отклячив пупок и потрясать в бубен, в своих бандер-логах. Зимой очень приятно выйти на лыжах среди снежных убранств, по глубокому рыхлому снегу, под некоторым из которых спят медведи в своих замысловатых бандеролях. (Вздыхает-зевает). Заметки филосова. 
(Переводит дыхание и далее с твёрдостью комментатора.)
П о э т. На острове Когнак был монастырь. Выразимся ещё определённее: если мы верим в Бога, то причина этого не в том, что какое-то конкретное учреждение даёт нам неоспоримые гарантии существования меня –  мы верим в него потому, что его личность, его личностное существование вызывает в нас чувство доверия. Разумеется, лежащее в основании веры отношение может быть как прямым, так и опосредованным (молотком). Вера –  это вечный порыв, неутомимая жажда слияния личности с личностью. Итак, мы подходим к Богу не через определённый образ мысли, но через определённый образ жизни. Или, выражаясь ещё яснее, в родник мы насрали и нассали, из хуя нассали.
Подошёл необычайно пьяный С а н и ч, широко открыв рот, как будто он жевал надутой воздушный шар, и сказал:
С а н и ч. Я люблю говнососить!
М о р м ы ш (простецки). Да а я-то! Великолепные стихи! 
И М о р м ы ш продолжал, и С а н и ч его пнул, а вообще-то он был у него в руках, а впрочем, Санич его опустил чуть-чуть и пнул. 
М о р м ы ш. Какие великолепные стихи прочитал нам наш Санич! Наш замечательный поэт Санич! 
Я плюнул и полез на потолок по перекладинам ловить паука. 
(Лезет на стену с подобием альпинисткой горки.)
П о э т (как бы от автора). За ночь С а н и ч надиктовал Мормышу рассказ, и вот он опять стоит передо мной и держит М о р м ы ш а перед собой на руках, широко ест хлеб (*с этими  словами и во время сказки всё это воспроизводится), как будто ещё и надутой воздушный шар, а Мормыш читает рассказ:   
М о р м ы ш (читает –  громко и пытаясь подражать басу и интонациям Санича, получается как будто спросонья). Я спал, а потом гляжу, а тут кобылка стоит и смотрит. Я гляжу, а она чтой-то какая-то суховатая. А бык мне сказал: «Мать моя!» А я ему сказал: «Видел кобылку, бык?» А он мне сказал. А потом я опять как-то уснул. А бык меня разбудил и сказал: «Мать моя, видал кобылку?» А я уснул, и бык сказал... Нет... бык... нет, я, что ль сказал?... Не! –  бык сказал! Он сказал: «Будешь кобылку ебать?» А бык стал ебать кобылку. А кобылка суховатая, уснул. А я стал ебать кобылку. А кобылка суховатая. А бык сказал. А я уснул. А бык мать моя! «Будешь кобылку ебать?» А она сказала: «Мать твоя я и я его стал». Бык сказал: «Дядя Филя! Будешь его ебать?». А бык стал мать моя стоит. А бык что-то отпаял. Дядя Филя ему говорит: «Ты бы поел!». А я его отъебал в жопу. А кобылка, так сказать, суховатая. А бык обнародовал, что он пидарас. Я и бык друзья. Бык взял то, что отпаял, и съел. Дядя Филя стал ебать кобылку в бочину. И сказал: «Я заёбси как питушок!» А бык как сказал мать моя так и припаял что-то к кобылке и дядю Филю и обоссал. Дядя Филя сел на кобылку и сказал. А бык его снял и обоссал. Я тоже. Дядя Филя сказал: «Лепнина!». А бык сказал: «Убъю!». А я сказал: «Гончарное!». А бык припаял меня к гончарному и убил.
П о э т (от автора, риторически). Нетрудно понять состояние поэта, которого старший товарищ, мастер, не может или не хочет понять, с которым не может или не хочет «войти в цирк вместе»…
М о р м ы ш (ещё более риторически, слащаво-педагогически). Но удалось ли нам постичь полифонию образов, тайну творчества, тайну бормотания?..
С а н и ч Бормотухи, неуч! (перебил Санич риторическую бормопитанию Мормыша).
М о р м ы ш  (обидчиво заябедничал). Санич сам меня заставлял выучить из книги для чтения...
П о э т (простонародно покачивая головой, стукая руками о коленки, как будто собираясь пуститься в пляс). Их, блядь... и-и-ихь блять!..
Скромный, покрывшийся багрянцем С а н и ч отступает и неожиданно восклицает:
С а н и ч (подпрыгнув враскорячку). Здорово!
 Эти слова звучат так просто и естественно, что я подавился пауком, сидящим под языком.
С а н и ч. Пидаразина! (заорал Санич и запустил в меня Мормышем, только и всего).
П о э т (от автора). Всю ночь С а н и ч стращал М о р м ы ш а пауком, которому удалось выбраться из меня, чтобы они написали для него стих. (Ремарка в сторону: Санич, он уж ведь в годах, блять!..) Но так как Мормыш твердил всё из Владимира Ерёменко и Глана Онаняна, что-то «Я старый крот и труд мой долог», а паук не умеет говорить, то Санич их измандохал, а на другой день (* промелькивает табличка «На другой день») он пришёл от себя.
С а н и ч. От меня! (сказал Санич, раскрыв рот, в глубине которого я увидел паука).
С а н и ч. Вагинка! (начал Санич).
П о э т. Не пойдёть (сказал я).
С а н и ч. Да это название (ответил Санич и выплюнул паука мне в лоб).
П о э т (лекторски-мечтательно). Думаю, не ошибусь, если скажу, что ключом к пониманию художественного произведения является его заголовок, название, головка.
С а н и ч. Залупа, что ль?
П о э т. Да.
(Звуки фейерверка или салюта – быстро нарастают и быстро гаснут.)
Сцена 10
Через три дня С а н и ч пришёл и сказал:
С а н и ч (эвристически-радостно). Вагинетка!
П о э т. Санич, поздравляю тебя! Хоть ты и отрастил баки и содержишь в себе паука –  заметь, моего паука, –  но так сказать...
С а н и ч  неодобрительно покачал молотком.
П о э т (поспешно оправдываясь). Конечно же пойдёть, но видишь ли, Санич, не приличней ли назвать «Вагонетка», поприличней всё же.
С а н и ч (не осознал и начал декламировать).
Однажды в супе я нашёл
Кусок моркови и укропа... 
П о э т. Хорошо, Санич, это великолепно как три пидараса и скотина, конечно, но ты ел когда-нибудь суп? Ты же жрёшь один хлеб как долбоёб.
С а н и ч (не осознал и продолжал).
Кот сказал и подошёл:
«Я видел девочку-козла
А в нём глубоко-глубоко
Верещит антилопа давно»
О, кот мой, покажи мне кино... 
(последние слова про кота как-то даже на распев).
П о э т. Санич, дитятко, это, конечно же, хорошо, но я это написал до тебя, помнишь: «О кряг мой, мы птицы с тобой»?..
С а н и ч (продолжал).
…А кот развернул, развернул свой плакат 
И начал на нём рисоват
Рот разиня не спеша 
Он рисует мне мыша
Если это Мики Маус
Я коту подпорчу ануз
Всю душу коту развернул
А он в неё плюнул и наговнососил!
П о э т. Сам написал? (поразился я).
С а н и ч. Да!! (Санич настолько широко открыл рот, что не смог закрыть без участия молоточка).
М о р м ы ш. Нет! (заголосил Мормыш). У меня была книжечка –  чуть побольше вот этой и чуть поменьше вот этой, там были два стиха, вот:
Наталья Гончарова –
В глубине
В глубине 
В глубине
Души моей
Отыщу,
Отыщу
Светлячка
(с нарастающими придыханиями)
Что заманит
Тебя
И затянет
Глубину,
Глубину
Души
Твоей –  
В глубину,
В глубину,
В глубину
Души
Моей. 
(и сразу быстро, без паузы)
Августиньо Нето –
Начинается звёздный путь
От стремящейся вдаль
Антилопы...
М о р м ы ш. Содрал! Вот так-то вот! (радовался Мормыш).
П о э т. Поздравляю тебя, Санич! (сказал я, заливаясь слезами восторга).  Сделал великолепнейшую насосину из такого говнища. А тебя, Мормыш, мы сейчас отъябём!
(Звучит финальная подыгровка из передачи «Аншлаг»).
Сцена 11
У  д е д а  сломалась машина, и он приехал к нам её делать.
П о э т (с интонациями очевидца происшествия). Я сказал Мормыжу: «Не открывай ворота». А Санич (он был ещё очень пьян) заорал: «Нет, блядь, растворяй!» Мормыш-то и открыл дверки-то, блядь. 
Дед закатил машину поменять колесо и ушёл, а Санич, которого я спрятал, чтобы дед не испугался, вылез и стал бить молотком по машине, а потом с помощию Мормыша выкатил свастику и здоровенную шляпку от гриба, который для детей был на улице, а потом долго валялся у нас (мы в неё срали и ссали), с помощью того же Мормыжа Санич приварил шляпку к москвичонку –  Мормыж не был очень доволен, а Санич был очень доволен (далее уже явно с интонациями Николая Дроздова) и с помощью молотка выгнул шляпку в другую сторону, образовав тем самым место, куда он насрал. 
(Показывают С а н и ч а, слезающего в машины, далее актёры воспроизводят то, что рассказывается).
П о э т (с обыденной интонацией). Пришёл дед, заплатил мне деньги, я выписал ему квитанцию, только потом я показал ему машину и Санича, раскорячившегося на ней. 
Пока  д е д  душил М о р м ы ш а, С а н и ч стоял в стороне, держа в руке семиметровый молоток. Санич сказал: «Дед, блядь, заверни ябало!» А потом мы втроём вытолкали деда за ворота и закрыли их за ним, машина осталась у нас, С а н и ч взял истерзанного уже М о р м ы ш а  и сказал: «Пойдём, Мормыш, я тебя изобью, а потом расскажу тебе сказку». Так он и сделал, вот она, из жизни Санича. А потом Санич избил Мормыша и стал рассказывать ему сказку.
С а н и ч (с воодушевлением, дегенератски ухмыляясь, местами даже захлёбывась слюной). Маленькая коробочка, стоявшая на столе, была доверху заполнена маленькими, ещё меньше, чем коробочка, леденцами со странным, непривычно-произнос… для русского… монпансьё…
- «Санич, не трожь конфеты до завтрака!»... (карикатурно имитируя женский голос).
Тут С а н и ч прервал сказку и стал избивать М о р м ы ш а, приговаривая: 
- Не трожь, блядь, конфеты! (бьёт раза три кулаком по горбу).
П о э т (высунув голову из-за кулис). Потом прекратил и стал рассказывать свою сказку Моржику, вот она:
С а н и ч. …А я, маленький, уже сожравши полкоробки леденцов, боязливо отдёрнул  руку.
«Бля-а-а! Мама, я ничего не трогал!»
Как же скрыть следы?..
П о э т (высовываясь-подсказывая). …Своего преступления? Напряжённо раздвинув большой… кустистый… 
С а н и ч. …рот, я думал над этим. Тэкс! (рассуждает). Если спрятать коробочку, её сразу хватятся и будут ругать. Внезапно озарение отразилось на моём, на лице малолетнего, преступника моего. Если заполнить на дно коробочки ватой, а сверху засыпать конфет, то никто не заметит. Захлопав, я запрыгал вокруг папиной кружки из Копенгагена, его любимой. Она упала и разбилась. 
П о э т (подсказывая). …На миллион осколков, мгновенно засыпавших весь пол.
С а н и ч (неловко имитируя голоса).
«Сынок, что у тебя там? Ничего не разбил?»
«Не-а, всё в порядке!»
Что ж делать? Рядом проходила домашняя кошечка Лизка. Вот оно –  решение! Надо всё свалить на кошку, только до этого наполнить коробочку с монпонсьё. Проделав с коробочкой, я приступил ко второй части своего плана… 
П о э т (подсказывая). (…тогда я ещё мог думать) …проделав манипуляции…
С а н и ч.  Взяв лежащую на полу кошку за шкурку и поднеся её к буфету, я стал показывать ей стаканы, которые в нём стояли.  Потом опомнился и со всей мочи ударил её в стекло буфета.
П о э т (также имитируя голоса).  …надеясь тем самым вызвать шум, после чего свалить всё на кошку было бы очень легко. Но вот неудача –  один из самых больших осколков проткнул кошечку, и она, огласив комнату, тут же издохла.
« – Бля-а-а!..»
« – Санич, что это такое?!»
В комнату вбежала мать… 
С а н и ч (воодушевлённо перебивая). Откуда ни возьмись появился дедушка Снедь и наш отец со своей женой Масть. Залитый кровью буфет сразу же привлёк им внимание. 
« – Кто это сделал?!»
« – Саша, ты не поранился?!»
П о э т (также гнусаво имитируя голоса).
« – Вы гляньте, она ещё и всё монпансьё пожрала, пидараска!» –  сказала тихо мама, пряча за спину вату.
« – Вот тебе, вот! Напугала мальчика. И кружку мою!» – кричал папа и собственно сильно бил кошку.
С а н и ч (взахлёб, маниакально). Потом дядюшка Снедь выкинул кошку на помойку, но я заметил место и принёс её домой. Я достал из-под подушки сплющенного котёнка, которого я давно уже нашёл на дороге, расплющил кошечку наподобие котёночка молотком, обрезал кошечку по контуру котёнка, прибил их друг к другу и повесил на стену.
(Внимание концентрируется на выползающем в центр мизансцены М о р м ы ш е, который всё же был вынужден слушать «сказку».)
С а н и ч. Ну что, понял, Мормыш? (спросил Санич). 
М о р м ы ш. Я не понял! (застонал Мормыш, схваченный за гланды).
С а н и ч. Ну тогда я расскажу другую сказку...
М о р м ы ш. О том как ты зыманил домой большую собаку, что ли? И свёл её с ума, да?
С а н и ч. Нет, блядь! (прохрапел Санич). А том, как я напиздил у деда яблыков.
М о р м ы ш. А-а-а.
С а н и ч. Ну вот. У нас рядом жил дед, у него распустились, а потом назрели яблоки в садах, а я и русалка Сеть… прокрались в сад, набрали два таза яблок и понесли домой, а там была ещё сабака боша-а-ая, за день до этого я приманил её к себе в дом и... как её...
М о р м ы ш (услужливо подсказывая). Свёл с ума?
С а н и ч. Ну да, правильно, Мормыш, молодец. Вот так-то вот, свёл с ума собаку, крупную довольно-таки, яблоки тоже... (всё более сбивчиво). Да, два таза, я и русалка Сеть спиздили... у деда. А мать хотела яблоки схоронить, а я их...
М о р м ы ш. Съел? (подсказал Мормыш).
С а н и ч (уже явно срываясь). Нет, блять! Я подумал и решил прибить их к стене, да и прибил каждое гвоздём, чтоб дед их не унёс. А он утром пришёл, хотел оторвать –  ды хуй в рот! Вот! Понял теперь?
М о р м ы ш  согласился.
С а н и ч. А теперь (перекладывая молоток из руки в ногу) скажи-ка мне, что ты понял?
(Музыкальная или ещё какая-нибудь отбивка.)
Сцена 12
С а н и ч  и  М о р м ы ш  вдвоём.
С а н и ч. Мормыш, поди-ка сюда-ка, ёрш! Тебе теперь надо, чтоб ты лучше учился у меня. Я давно тебе хотел сказать: ты стал плохо учиться. Я предполагаю, что ты не осознаёшь. Тебе рассказываешь, а смысла –  ни на грош! Ну ладно, вот слушай ещё, а опосля я тебя протестирую. Ну вот, один раз я (сильно интонируя в перечислении это «я»), русалка Сеть...    
М о р м ы ш. Это про яблоки опять.
С а н и ч (дидактично). Нет, это про сабаку, понял? Как-то раз я и русалка Сеть… понапиздили у деда яблыков, а потом я и русалка Сеть поймали сабаку –  длинную довольно-таки... Можно даже сказать –  обманом заманили и при помощи русалки Сеть на неё накинули её и я свёл её с ума (это уже дома было). Ладно, с тебя и столько хвать.
(П о э т  появляется на секунду, подталкивая откуда-то длинный молоток С а н и ч у.)
С а н и ч (ещё дидактичней). Теперь вопросы: 1) Кто и я поймали сабаку? 2) Кого мы поймали, а у кого понапиздили? 3) При помощи ково мы поймали сабаку? 4) Как мы поймали сабаку?  и  5) Кого мы поймали вместе с русалкой и как её название? И главный вопрос –  контрольный –  он из всех вытекает, как яблыки –  зачем мы с русалкой Сеть поймали сабаку и я зачем привёл её домой? Думай 10 секунд!
М о р м ы ш (деловито отчеканивая, Санич кивает «в такт» то головой, то молотком). Ты и русалка Сеть поймали собаку, вы поймали собаку, а яблоки украли у деда, поймали при помощи Сеть, русалки, при помощи русалки Сеть поймали, поймали при помощи русалки Сети накинув и заманивши, вы поймали «сабаку», её название «собака» (или «сабака»), а русалки Сеть название –  если вы это имели в виду – «русалка Сеть».
С а н и ч. Ума до хуя?! (с широчайше открытым зевом рявкнул и приготовил молото).  А теперь главный давай!
М о р м ы ш (без запинки, но внутренне сжимаясь и трясясь). Вы поймали собаку, чтоб ты свёл её с ума.
С а н и ч.  Ково?!!
М о р м ы ш. Собаку.
С а н и ч. Зачем, пидаразина?!!
М о р м ы ш. Не знаю...
С а н и ч (на миг запнувшись). Повтори тогда ответ.
М о р м ы ш. Вы поймали собаку, а ты её свёл с ума! 
С а н и ч. Блять, отдай сабаку!! (взревел, схватив Мормыша за лицо).  Зачем ты сабаку, пидарас?!! Блядь, истерзаю за сабаку свою! Мразь, дай сабаку! Дай суда, сказал, сабаку!
П о э т (торжественно выходя как конферансьё или солист балета, в носках и бабочке). С а н и ч  немного побил М о р м ы ш а  молотком, а потом ещё.
(Бьёт на заднем плане, а затем некий занавес в звёздочках под примерно такую же музычку.)
Сцена 13
Однажды С а н и ч проснулся среди ночи, снял меня с крючка, на котором я висел и спал как якобы крючок, и громко раскрыв спросил:
С а н и ч. Что лучше: пидарас или педерастия?
П о э т. Знаешь, Саннечъ (сказал я), весь мир педерастия, а мы в нём пидарасы.
С а н и ч. И ты тожа? А-а... (зевнул Санич, жуя какую-то железку).
П о э т. Нет, но человечество, оно, видишь ли, бляд...
С а н и ч. Сожру голову тебе!! (заорал Санич на Мормыша, который пришёл (он уж был послан за водкой)). Где?!
М о р м ы ш. Завтра солнце взорвётся! (сказал Доктор Шлягер).
С а н и ч. Хуй с не-эй! (зевнул Санич). Ёбаный фонарь –  он уж заёб всех!
М о р м ы ш. В новостях сказали! (заплакал Мормыш). Сегодня президент будет... ну...
С а н и ч. Поздравлять (подсказал Санич и пихнул Мормыша к дверям). Иди, паштет, за водкой, рулет!
П о э т (как бы от автора). О вкусах не спорят, но разбавлять разогретую водку подслащённым хлебом? Впрочем, Санич употреблял это только по праздникам, а сегодня был праздник. 
С а н и ч, ощущая что-то похожее на опьянение, говорил, и у него были слушатели.
С а н и ч.  Солнце, блядь, хуй! Молотком уябу, расшибу фонарь щас! Щас чо-нибудь в жопу засуну...
Появился  М о р м ы ш  и телевизор.
М о р м ы ш (объясняя). Обращение Президента к Российской и Мировой...
С а н и ч.  Ума до хуя?! (Санич, видимо, не понял).
П о э т. Сейчас включим и смотреть в него.
С а н и ч.  Я щас в него насру, внимание!
В телевизоре сидел п р е з и д е н т (седовласый, сощуренный, нос красной картошкой – я даже не понял, америкос или наш русский), а чуть повыше С а н и ч.
П р е з и д е н т (пробиваясь сквозь звёздочки, полоски и прочую рябь на экране и в звуке). ...Долгое время мы не верили прогнозам... учёных... а сегодня мы поставлены перед фактом того, что Солнце –  самая... большая звезда в нашей Солнечной системе... которое столько лет... я бы даже сказал, миллионов лет... завтра оно взорвётся... наша задача не допустить паники... и достойно... так сказать по христиански... но мы делаем всё возможное... уже создаются укрытия для сохранения вида, но, видимо, всем...
Тут  п р е з и д е н т а  отключили и показался какой-то д и к т о р.
Д и к т о р. Блядь, заёб уже! Всё, блять, пиздец! Пиздёк! Жопу щас вам покажу! –  Санеч оживился. Диктор снял брюки и очень крупно... –  Хуль смотрите! Блять! На улицу –  и ебитись как коты! Бражничайте! Жопка пришла! А ты, дед, хуль стоишь! 
П о э т. Вот, Санич, фонарь-то... (вздохнул я).
С а н и ч (беспечно-разухабисто). А на хуй он нужён!
П о э т. И Земля тоже взарвётся.
С а н и ч.  Да хуй с ней.
П о э т. Мы тогда умрём. Да... И ты тоже... (чуть запнувшись). И золупа твоя тоже, да!
С а н и ч. Это надо обмозговать! (достал паука и стал его поедать, и широко думать). А Мормыш тоже похарчеется?
П о э т. Ну я даже не знаю (попробовал пошутить я).
С а н и ч. Тогда давай его казним!
М о р м ы ш. Нет, Санич, не надо! (сказал Мормыш).
С а н и ч  достал свой широкий молоток и отрубил М о р м ы ш у  голову.
С а н и ч. Это я его казнил (торжественно объявил Санич). Блядь! Я ж хотел избить сначала, э-эх!
(Тихо появляясь, звучит O Fortuna из Carmina Burana. На громовой громкости на полутакте внезапно обрывается.) 
Сцена 14
(Тихо появляясь, звучит O Fortuna.)
П о э т (косноязычно-торжественно). За три с половиною часа до восхода солнца холодный ночной воздух, сотрясаясь трескотнёй холодильника, в котором мы, надеясь встретить приход солнца, предвещал высшую категориальную систему, испытывали его.
(O Fortuna переходит в композицию группы Ministry ‘No W’, в которой и так в начале звучит сэмпл O Fortuna.)
П о э т (Саничу). Санич, а на улице-то как хорошо, глянь. Как весело-то. Иди, пробавься чем-нибудь.
С а н и ч. Хлебом?
П о э т. Ну зачем же? Делай что хочешь! Сходи девчоночку какую-нибудь протяни, учительницу какую-нибудь удуши и изговносось, ты же любишь говнососить?
С а н и ч. А хлеб тоже можно брать?
П о э т. Да!!!
П о э т (комментируя). Я всё же силою выпихнул С а н и ч а за ворота, к нему сразу же пристроились штук шесть блядских ртов и начали его осасывать.
(Осасывают на бэкграунде и соответствующие звуки за сценой).
П о э т (водя над листком неприлично измятой и испачканной бумаги огрызком трёхцветного суперкарандаша и перечитывая). «Я не думаю, что у Санича очень большой рот и что наше поколение достаточно серьёзно относится к жизни. Я люблю, я могу любить лишь ту землю, которую я оставил, на которой остались брызги крови моей, когда я, неблагодарный, нехорошо относился к Саничу, сейчас я отрублю себе голову, прошу в моей смерти Санича не винить. Д.Ш.»
Такую вот записочку я составил, пока не было Санича, и бросил её рядом с Мормышем –  мало ли что.
(Под звуки заставки из «Аншлага» входят С а н и ч и те самые долгожданные п и д а р а с ы. В каких-то гольфах или чулках на босу ногу с радужными оторочками. Примерно такие же гульфики – вот, в принципе, практически вся их экипировка.)
П о э т (комментируя для зрителей). Показался Санич, сейчас я вам его опишу: довольный, растрёпанный, со следами многих блядских ртов на рте и всём остальном, из разорванных трусов сзади виднелся не очень большой –   хотя, честно сказать, достаточно большой, настолько большой, что мне стало стыдно –  половой фалловентилятор, которого Санич даже не замечал –  вот как он был доволен! Тем временем Санич подобрал с земли камешек, горстку мусора и старый башмак (*актёр всё это воспроизводит) –  всё это на виду у меня и двух-трёх пидарасов, которые время от времени заподпрыгивали, Санич обсосал, –  приговаривая: «Целоваться –  во!».
П о э т. Санич, дядильня, неужели тебе не стыдно? Дятел, это же, блядь, пидарасы!
С а н и ч. Ну и что?! Я и мы –  друзья! Заходи!
П о э т (зрителям). Пидарасов я немедленно выкинул за ворота и уничтожил (*при сих словах выкидывает и уничтожает), Саничу это пришлось не по нраву:
С а н и ч. Всё! Ухожу! Рта моего здесь больше не будет!
И ушёл.
Через время опять, гляжу –  идёт, а перед собой катит таратайку, заполненную хлебом, –  довольны-ы-ый!
С а н и ч. Глянь, сколько я хлеба понапиздил, хочешь? Хлеб-то.
П о э т (зрителям). Но мне ничего не дал, сам же долго считал хлеб, постоянно сбиваясь на его пожирание (*считает и жадно ест, кусая попеременно от нескольких буханок). Насчитал буханок пятьдесят.
А потом Санич показал мне кукольное. Вот она:
Блядцкий  кономокушечник
(кукольное)
Из-за дверцы холодильника показалась голова Санеча, потом голова Мормыша, надетая на молоточек. И Санеч высунул хлеб на сцену.
(На мгновенье в плавающем звуке появляются то Ministry, то O Fortuna, то всё вместе.)
Санеч. Будешь хлеб?
Голова Мормыша (гнусаво и нараспев –  Санеч озвучиваеть). Я не буду!
Санеч. Ну и хуй с тобой! Я буду (и довольно ест хлеб).
Санеч. Кто будет хлеб?
Голова Мормиша (Санеч). Я не буду! 
И т.д. и т.п.
П о э т (зрителям).Пьеса продолжалась до тех пор, пока Саничу не остоябало жрать хлеб (а ему не остоябало). Остоябало мне и я эту шаранду прикрыл (закрыл холодильник с Саничем).
(Ministry и O Fortuna нарастают, перебиваемые «Аншлагом», недолго.
Поэт выходит за кулисы и тут же возвращается на сцену.)
П о э т (зрителям, перечислительно, без пауз). Я зашёл в магазин, взял шоколад, пирожные и две бутылки сухого вина для Санича –  пусть попробует напоследок, но когда вернулся, то застал Санича уже холодным и мёртвым –  он объелся хлебом и у него забилась книжка; кряжистое солнце вылазило, освещая узкий Саничев лоб, озаглавленный словом, состоящим из весьма крупных букв: "Regina D." –   рядом контур сердечка, потом явно перечёркнутого костями с черепом (эту наколку Санич сделал в четвёртом классе, когда его выгнали из школы), вылезло, и взорвалось, всё пошло крягом...
(Ministry и O Fortuna и «Аншлаг» звучат одновременно и на всю катушку.)
-----------------               ----------------               -----------------
П о э т (как конферансьё или автор, по-бытовому серьёзно). Умерли все животные, млекопитающие, земноводные, легушки и люди, пауки тоже умерли, вот... А я как-то улетел на небо, потом расширился как сабака, стал накаляться и зарождаться, я теперь по типу фонаря. Светить заёбываешься как питушок, я либ не выдержу –  миллиардов через десять тоже рвану… 
(Кланяется, уходит, затем по-балетному выбегает «на поклон».)
ВОТ  В  ПРИНЦИПЕ И  ВСЁ.  
(Звучит «ГО» «В ваших жопах гниёт морковь».)
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